Tâche 6 :   Ecrire un texte dans la perspective d’un Allemand, d’un Anglais et d’un Français en 1939-45 

Support : 

Illustrations des pages 21, 22 et 23.

Objectif 

· Expression écrite : décrire une image

· B1 : description simple avec quelques détails
· B2 : description claire et détaillée
· Approche interculturelle (française, allemande, anglaise) par rapport à une même époque : notions die Invasion, die Befreiung, die Kapitulation, die Flucht, die Trümmerfrauen

Moyens langagiers 

· le prétérit, le passif.

· Le passif (réactivation)

· Champs lexicaux: 

· Les bombardements (der Luftangriff(-e), Bomben abwerfen, bombardieren, das Flugzeug(-e), fliegen, der Bomber(-),  sich schützen(vor+D), Zuflucht finden, Schutz vor etwas(D) suchen,der Luftschutzkeller,  sich in Sicherheit bringen)

· La destruction (zerstören, die Zerstörung, beschädigt sein, zusammenbrechen)

· La peur (Angst haben (vor+D) (um+A), vor Angst zittern, j-m Angst machen, sich fürchten(vor+D), erschrecken, in Panik geraten)

· La désolation: in Ruinen liegen, verwüsten, der Trümmerhaufen.

· La fin de la guerre : das Kriegsende, zu Ende gehen,

· La libération, l’arrivée des Alliés: die Befreiung, j-n befreien, ankommen, die Ankunft 

Mise en œuvre :

En cours d’anglais, d’allemand et d’histoire-géographie les élèves écrivent un texte sous chaque illustration dans la langue de communication du cours (anglais, allemand, français) en adoptant la perspective d’un Anglais, d’un Allemand et d’un Français en 1939-45.

Travail complémentaire avec les élèves de L / de section européenne / de spécialité (avec le professeur d’anglais et le professeur d’histoire-géographie):

· Rechercher dans un livre d’histoire des images et des textes qui pourraient correspondre aux images proposées.

· Rechercher sur Internet d’autres photos sur des sites en anglais et en histoire et les comparer

· Réaliser une fresque murale avec ces documents qui mettent en valeur l’influence des événements historiques sur le destin de l’individu (légender et rédiger les titres).

· L’exposition est présentée dans les trois langues par quelques élèves-guides 

